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Wuppertal.  Lag’s  an  den  Osterferien  oder  befürchtete  man,
Schwerverdauliches  vorgesetzt  zu  bekommen:  Zur  Wuppertaler
Premiere  von  Thomas  Hürlimanns  „Großvater  und  Halbbruder“
blieb gut die Hälfte des Gestühls im Schauspielhaus unbesetzt.

Zur Aufführung kam das knapp drei Jahre alte Stück eines heute
32jährigen  Schweizer  Autors,  dessen  Vater  eidgenössischer
„Bundesrat“ und als solcher für die Kultur des Alpenlandes
ministeriell zuständig ist. Das Stück hat, obwohl während des
2. Weltkriegs spielend, viel mit dem Generationskonflikt zu
tun, der sich Anfang der 80er Jahre in der „Zürcher Revolte“
am Mißverhältnis zwischen offizieller und Subkultur entzündete
und heftig entlud.

Thomas  Hürlimanns  Hauptfiguren  entstammen  dem  konkret-
familiären Bereich: „Mein Großvater; meine Mutter; mein Vater
Hans  Hürlimann.“  An  Hand  dieser  privat  anmutenden
Konstellation zeigt der Autor die historische Dimension der in
den 80ern erneut offenbarten Schweizer Gefühls-Eiszeit: Auf
einer Badewiese nah der deutschen Grenze verfolgt man den
Nervenkitzel des drüben im „Reich“ sich verschärfenden Kriegs
wie ein Theaterstück oder ein Prachtfeuerwerk, zwischen Hoffen
und Bangen (kommt der insgeheim bewunderte Hitler, oder kommt
er nicht in die Schweiz?). Für den Emigranten Alois ist in
dieser Welt kein Platz.

Clou: Der Emigrant (Horst Fassel) gibt sich als „Halbbruder
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Hitlers“ aus, und es hätte dem Text zufolge in der Schwebe zu
bleiben, ob er das nicht wirklich sein könnte, oder ob er –
wie die Polizei argwöhnt – ein in der „ordentlichen“ Schweiz
unerwünschter, aus Deutschland geflüchteter Jude ist. Genau
hier liegt die Schwäche der Wuppertaler Inszenierung (Petra
Dannenhöfer).  Viel  zu  früh  wird  Alois  eindeutig  als  Jude
kenntlich. Was danach nur noch aufgesetzt wirkt, in voller
Tragweite aber fehlt, fehlen muß, ist die Doppeldeutigkeit,
aus der sich erst der hellsichtige Wahn (bzw. Durchblick) des
„Großvaters“  (Heinz  Voss)  ergibt,  dem  (als  einzigem)  „der
Jud'“ zum Problem wird. Alle anderen setzen sich, sei es kraft
vorhandener Dummheit, erzeugter Dumpfheit (Suff) oder durch
Law-and-Order-Gehabe  mit  der  Souveränität  ewiger  Spießer
darüber hinweg.

Gegen  den  grundsätzlichen  Lapsus  läßt  es  sich  schwerlich
anspielen.  So  gut  einzelne  Schauspielerleistungen  sind
(besonders: Alexander Pelz als karriereversessener, indirekter
Kriegsgewinnler „Vater Hürlimann“, Metin Yenal als spastisch
gelähmter „Tötschlivetter“ und Bernd Schäfer als Lehrer „Tasso
Birri“), das Spiel als Ganzes bleibt über weite Strecken plan,
eingleisig  und  vielfach  schwammig  statt  aufschlußreich-
doppelgesichtig.

Erst  die  letzten  Szenen  –  nach  Kriegsende  feiert
besinnungslose  Schweizer  Gemütlichkeit,  nunmehr  wieder
gänzlich unbehelligt, Urständ – erreichen wieder eine gewisse
Dichte  und  Aussagekraft.  Gelungen  das  Bühnenbild  (Sigrid
Greil)  mit  lichtblauem  Schweizer  Postkartenhimmel,  der  von
einer  überdimensionalen  Rolle  herunterhängt,  somit  treffend
kitschige Tapetendekoration.

Trotz eklatanter Mängel: eine im Grundsatz richtige und mutige
Entscheidung, dieses Stück auf den Wuppertaler Spielplan zu
setzen. Was sich „so fern“ in Schweizer Bergen zuträgt, hat
auch  Bedeutung  für  uns,  die  wir  Kriege  jenseits  unserer
Grenzei  nur  noch  am  Bildschirm  verfolgen.  Solche
Querverbindungen freilich blieben in Wuppertal allzu nebulös.
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Duisburg.  „Ruhrdeutsch“,  von  dem  selbst  hochkarätige
Wissenschaftler noch nicht so recht sagen können, ob es sich
dabei um einen Dialekt handelt oder nicht, ist Thema einer
Fachtagung, die gestern an der Universität Duisburg begonnen
hat. Noch nie war das Thema in dieser Intensität Gegenstand
einer wissenschaftlichen Diskussion.

Der Duisburger Germanistik-Professor Arend Mihm, der der WR
einige Thesen der Ruhr-Mundartforschung erläuterte, wird als
Tagungsleiter zusammen mit neun Kollegen aus dem Revier, dem
Rheinland und Heidelberg die hiesige Mundart analysieren. Ein
Tagungsteilnehmer reist sogar aus Gent an.

Was andernorts schon vor etwa 100 Jahren unternommen wurde,
nämlich  eine  eingehendere  Beschäftigung  mit  dem  jeweiligen
Heimatdialekt, kam an der Ruhr nur schleppend in Gang. Grund:
es gab bis in die 60er Jahre keine Universitäten in dieser
Gegend, die sich des Idioms hätten annehmen können. Außerdem
wurde „Ruhrdeutsch“, obgleich als Mischsprache schon näher am
erstrebten  Hochdeutschen  als  das  vorher  gängige
südwestfälische „Holzschuhdeutsch“, von Anfang an vielfach als
„Proletensprache“  verunglimpft.  Bemerkenswert,  daß  dies
innerhalb der Region sogar noch mehr der Fall ist als in
anderer Landstrichen. Prof. Mihm zur WR: „Viele haben hier ein
schlechtes Gewissen, wenn sie diese Sprache verwenden. Dabei
tun  sie  es  eigentlich  gern.“  Selbst  Studenten,  des
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Hochdeutschen in der Regel mächtig, verfielen außerhalb der
Seminare  in  heimische  Diktion,  denn  „das  vermittelt  mehr
Vertrautheit, Entspannung und Solidarität als formvollendete
Hochsprache“.

Prof.  Mihm  tritt  einer  weitverbreiteten  Meinung  entgegen:
„Ruhrdeutsch ist kaum von der polnischen Sprache beeinflußt
worden“, dementiert er. Nur einzelne Wörter, wie etwa „Mottek“
(Hammer) hätten sich gehalten, „und auch die kennt heute nur
noch  jeder  Zweite“.  Die  Zuwanderung  aus  dem  Osten  in  der
Industrialisierungsphase  des  19.,  Jahrhunderts,  zugleich
Geburts-„Stunde“  der  Revier-Sprache,  habe  kaum  mehr
Spracheinfluß gezeitigt als heute die Anwesenheit türkischer
Gastarbeiter. Die polnischen Einwanderer seien im Gegenteil
sehr rasch auf „Deutsch“ getrimmt worden. Es habe im letzten
Jahrhundert  eine  „antipolnische  Hysterie“  und  rigorose
„Germanisierungsprogramme“ gegeben.

Ohne Komplexe „Fahkahte“ sagen

Obwohl  „Ruhrdeutsch“  erst  seit  verhältnismäßig  kurzer  Zeit
existiert, bildeten sich schon bald markante Unterschiede von
Stadt zu Stadt heraus, ja, in den größeren Städten hat die
Sprache am einen Ende sogar oft eine andere Färbung als am
entgegengesetzten.

Die  Duisburger  Zusammenkunft  soll  dazu  beitragen,  daß
Ruhrdeutsch aus seinem –verglichen mit anderen Mundarten –
Mauerblümchen-Dasein  herauskommt.  Prof.  Mihm:  „Die
Wissenschaft  muß  diese  Sprachform  endlich  genau  so  ernst
nehmen wie jeden anerkannten Dialekt.“ Auch für den Deutsch-
Unterricht ergäben sich aus dieser Aufwertung Konsequenzen:
Zwar bleibe das Erlernen des Hochdeutschen weiterhin Ziel der
pädagogischen Anstrengungen, doch solle „kein Schüler Komplexe
bekommen,  weil  er  ,Fahkahte‘  statt  ,Fahrkarte‘  sagt“.  Das
täten nämlich praktisch alle Leute, die hier länger wohnen.
Solange  die  Rechtschreibung  dadurch  nicht  heillos
durcheinander  gerate,  könne  man  ruhig  beim  mündlichen



Ruhrdeutsch  bleiben.

Von  der  Expertentagung  soll  auch  die  Öffentlichkeit  etwas
haben. Zwar wollen die Gelehrten beim Kolloquium unter sich
bleiben, doch findet heute Abend, 20 Uhr, in der Duisburger
Stadtbibliothek (Düsseldorfer Straße 5) eine Podiumsdiskussion
statt.  Neben  Prof.  Mihm  nehmen  der  Mundart-Schriftsteller
Ernst Frank sowie Presse- und Rundfunkvertreter daran teil.


